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ÉNERGIE
ENERGIE

CONTEXTE
CONTEXT

Directive (UE) 2023/1791 relative à l’efficacité 
énergétique

Richtlijn (EU) 2023/1791 betreffende energie-
efficiëntie



ÉNERGIE
ENERGIE

CONTEXTE
CONTEXT

Directive (UE) 2024/1275 sur la performance 
énergétique des bâtiments

Richtlijn (EU) 2024/1275 betreffende de 
energieprestatie van gebouwen



ÉNERGIE
ENERGIE

CONTEXTE
CONTEXT

Directive (UE) 2023/2413 relative à la 
promotion de l’énergie produite à partir de 

sources renouvelables
Richtlijn (EU) 2023/2413 betreffende de 

bevordering van energie uit hernieuwbare 
bronnen



ÉNERGIE
ENERGIE

CONTEXTE
CONTEXT

Rehausse de l’ambition régionale EGES
Objectif de neutralité carbone d’ici 2050

Verhogen van de ambitie van het gewest BKGE
Doelstelling van koolstofneutraliteit tegen 2050
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ÉNERGIE
ENERGIE

CONTEXTE
CONTEXT

Volonté claire de s’éloigner du fossile et 
décarboner le secteur du bâtiment et du 

transport

Duidelijke wil om af te stappen van fossiele 
brandstoffen en de bouw- en 

transportsector koolstofvrij te maken

Des solutions existent, mais équilibre à trouver :
➢ Efficacité énergétique
➢ Nuisances environnementales
➢ Toutes les autres contraintes qui existent déjà !

Er bestaan wel oplossingen, maar we moeten een 
evenwicht vinden:

➢ Energie-efficiëntie
➢ Milieuoverlasten 
➢ Alle andere beperkingen die er al zijn!
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ÉNERGIE
ENERGIE

LIGNES DIRECTRICES
RICHTLIJNEN

Quelle que soit la solution de production de 
chaleur, de froid ou d’ECS envisagée : 

Privilégier les systèmes collectifs par rapport aux 
systèmes individuels

➢ Gestion des nuisances centralisée
➢ Meilleure gestion des entretiens
➢ Aspects F-gaz
➢ Puissance installée plus faible

Ongeacht de beoogde oplossing voor verwarming, 
koeling of SWW-productie:

Collectieve systemen verkiezen boven individuele 
systemen

➢ Gecentraliseerd beheer van overlast
➢ Beter onderhoudsbeheer
➢ F-gas aspecten
➢ Lager geïnstalleerd vermogen
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ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

a) Chaudières gaz
b) Cogénérations
c) Chaudières électriques
d) Aérothermie
e) Géothermie
f) Aquathermie
g) Réseaux d’énergie thermique
h) Production d’électricité

a) Gasketels
b) Warmtekrachtkoppelingen
c) Electrische ketels
d) Aerothermie
e) Geothermie
f) Aquathermie
g) Thermisch energienetten
h) Elektriciteitsproductie



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

CHAUDIÈRES GAZ – GASKETEL

Rappel : Interdiction de placement

Nuisances / points d’attention :
Gaz brûlés → qualité de la combustion

Herinnering: Verbod op plaatsing 

Overlast / aandachtspunten:
Verbrande gassen →

verbrandingskwaliteit
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a) Chaudières gaz
    Gasketels

Nuisances / points d’attention :
• Gaz brûlés → qualité de la combustion

Contenu demande de PE :
• Puissance nominale absorbée (Qn)
• Position du rejet des gaz brûlés
• (Contrôle périodique)
• (Rapport d’analyse en NOx et CO des 

gaz d’échappement de  la  chaudière  
par  un  laboratoire  agréé  en  RBC)

• (Motivation du choix d’une solution 
individuelle)

Rappel : Interdiction de placement pour 
UN et UAN (Unité Rénovée Lourdement à 
partir de 2030)

Overlast / aandachtspunten:
• Verbrande gassen → verbrandingskwaliteit

Inhoud van de MV aanvraag:
• Nominaal ingangsvermogen (Qn)
• Plaatsing van de afvoer van verbrande 

gassen
• (Periodieke controle)
• (Verslag van de NOx-en CO-analyse door 

een in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
erkend laboratorium)

• (Motivering voor de keuze van een 
individuele oplossing)

Herinnering: Verbod op plaatsing in NE en  
NGE (Zwaar Gerenoveerde Eenheid in 2030)



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

BIOMASSE – BIOMASSA

Points d’attention :
• Particules fines
• Livraisons
• Odeurs ?

Conditions particulières dans le 
PE :
• Filtration
• Valeurs limites d’émission
• Distance par rapport aux 

voisins, prises d’air, hauteur 
du débouché

• Mesures en cas de pics de 
pollution

Aandachtspunten:
• Fijn stof
• Leveringen
• Geur?

Bijzondere voorwaarden in de 
MV:
• Filtratie
• Emissiegrenswaarden
• Afstand tot buren, 

luchtinlaten, hoogte van de 
afvoer

• Maatregelen bij pieken in de 
luchtvervuiling



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

COGÉNÉRATIONS – WARMTEKRACHTKOPPELINGEN

Nuisances / points d’attention :
• Gaz brûlés → qualité de la 

combustion
• Dépôt d’huiles neuves et usagées
• Bruit et vibrations

Overlast / aandachtspunten:
• Verbrande gassen →

verbrandingskwaliteit
• Opslag van nieuwe en gebruikte 

oliën
• Lawaai en trillingen
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b) Cogénérations
    Warmtekrachtkoppelingen
Nuisances / points d’attention :
• Gaz brûlés → qualité de la combustion
• Dépôt d’huiles neuves et usagées
• Bruit et vibrations

Contenu demande de PE :
• Puissance nominale absorbée
• Position du rejet des gaz brûlés et du 

dépôt d’huiles éventuel
• Mesures pour atténuer le bruit
• (Outil CogenOptitherm (tertiaire))
• (Attestation d’entretien)
• (Fiche technique indiquant les valeurs 

en NOx et CO des gaz d'échappement, 
exprimés en mg/Nm³)

• (Rapport d'analyse des émissions en 
NOx et CO)

Overlast / aandachtspunten:
• Verbrande gassen → verbrandingskwaliteit
• Opslag van nieuwe en gebruikte oliën
• Lawaai en trillingen

Inhoud van de MV aanvraag:
• Nominale ingangsvermogen
• Ligging van de afvoeropeningen van de 

verbrandingsgassen en eventuele 
olieopslagplaats

• (Maatregelen om geluidshinder te voorkomen)
• (Rekenblad CogenOptitherm) (tertiair))
• (Onderhoudsattest)
• (Technische fiche met de weergave van de 

emissiewaarden van NOx en CO, uitgedrukt in 
mg/Nm³)

• (Analyseverslag van de NOx- en CO-emissies)



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

CHAUDIÈRES ÉLECTRIQUES – ELECTRISCHE KETEL

Récepteur en rubr. 55-1A, B ou C

Nuisances / points d’attention :
• Puissance installée
• Champ électromagnétique → valeurs 

limites sur l’induction magnétique 
générée imposées dans le permis 

Ontvanger in rubr. 55-1A, B of C

Overlast / aandachtspunten:
• Geïnstalleerd vermogen
• Elektromagnetisch veld → grenswaarden 

voor de gegenereerde magnetische 
inductie opgelegd in de vergunning 
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c) Chaudières électriques
    Electrische ketels

Nuisances / points d’attention :
• Puissance installée
• Champ électromagnétique → valeurs 

limites sur l’induction magnétique 
générée imposées dans le permis 

Contenu demande de PE :
• Récepteur en rubr. 55-1A, B ou C
• Puissance nominale en kVA
• (Motivation du choix d’une solution 

individuelle)

Overlast / aandachtspunten:
• Geïnstalleerd vermogen
• Elektromagnetisch veld → grenswaarden 

voor de gegenereerde magnetische 
inductie opgelegd in de vergunning 

Inhoud van de MV aanvraag:
• Ontvanger in rubr. 55-1A, B of C
• Nominaal vermogen in kVA
• (Motivering voor de keuze van een 

individuele oplossing)



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

AÉROTHERMIE – AEROTHERMIE

Nuisances / points d’attention :
• Bruit
• F-Gaz

Overlast / aandachtspunten:
• Geluid
• F-Gas
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d) Aérothermie
    Aerothermie

Nuisances / points d’attention :
• Bruit
• F-Gaz

Contenu demande de PE :
• Outil de classification pour les 

installations de réfrigération
• Mesures pour atténuer le bruit
• (Dernier contrôle d’étanchéité 

périodique)
• (Preuve de la présence d'un détecteur 

fixe de fuite)
• (Motivation du choix d’une solution 

individuelle)

Overlast / aandachtspunten:
• Geluid
• F-Gas

Inhoud van de MV aanvraag:
• Classificatietool voor de 

koelinstallaties
• Maatregelen om geluidshinder te 

voorkomen
• (Laatste periodieke dichtheidscontrole
• (Bewijs van de aanwezigheid van een 

vaste lekdetector)
• (Motivering voor de keuze van een 

individuele oplossing)



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

F-GAZ F-GAS
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ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

F-GAZ F-GAS

Règlement (UE) 2024/573 du Parlement 
Européen et du Conseil du 7 février 2024

relatif aux gaz à effet de serre fluorés

→ Contrôles d’étanchéité 
→ Systèmes de détection des fuites
→ Restriction mise sur le marché
→ Interdiction de mise sur le marché

Verordening (EU) 2024/573 van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 februari 2024 
betreffende gefluoreerde broeikasgassen

→ Dichtheidscontroles
→ Lekdetectiesystemen
→ Beperking voor het op de markt 

brengen
→ Verkoopverbod



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

F-GAZ F-GAS

Réfrigération
Koelingapparatuur

Climatisation
Klimaatregeling

Remarques
Opmerkingen

GWP > 2500  01/01/25 01/01/26 Gaz vierge
Nieuw gas

GWP > 2500 01/01/30 01/01/32 Gaz recyclé ou regénéré
Gerecycleerd of 
geregeneerd gas

GWP > 750 01/01/32 Sauf refroidisseur
Behalve chiller

Article 13 – Restriction mise sur le marché - Artikel 13 – Beperking voor het op de markt brengen
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ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

F-GAZ F-GAS

Gaz GWP élévé -> €€€ - Gas met hoge GWP -> €€€
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ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

F-GAZ F-GAS
Annexe IV – Interdiction de mise sur le marché (équipements fixes contenant des HFC ou HFO)  

Bijlage IV – Verbodsbepalingen inzake het in de handel brengen (vaste uitrustingen die HFK’s of HFO’s bevatten)

Types d'équipement
Soorten apparatuur

Sous-types d'équipement
Subtype van apparatuur

Date d'interdiction
Verbod datum

CLIM déplaçable
Verplaatsbare KLIM

GWP>150 01/01/2020

CLIM monobloc KLIM < 12 kW
GWP>150

ou/of
GWP>750 si dérog. / indien afwijking

01/01/2027

CLIM monobloc KLIM < 12 kW
GWP>0
ou/of

GWP>750 si dérog. / indien afwijking
01/01/2032

CLIM monobloc KLIM >12 kW et/en < 50 kW
GWP>150

ou/of
GWP>750 si dérog. / indien afwijking

01/01/2027

Autres CLIM ou PAC
Andere KLIM of WP

GWP>150
ou/of

GWP>750 si dérog. / indien afwijking
01/01/2030

CLIM bi-bloc / Split KLIM < 3kg GWP>750 01/01/2025

CLIM bi-bloc air-eau / Split KLIM lucht-water < 12kW GWP>150 01/01/2027

CLIM bi-bloc air-air / Split KLIM lucht-lucht < 12kW GWP>150 01/01/2029

CLIM bi-bloc / Split KLIM < 12 kW GWP>0 01/01/2035

CLIM bi-bloc / Split KLIM > 12 kW GWP>750 01/01/2029

CLIM bi-bloc / Split KLIM > 12 kW GWP>150 01/01/2033
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SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

GÉOTHERMIE – GEOTHERMIE

Voir un peu plus bas… 
Zie een beetje lager…



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

AQUATHERMIE – AQUATHERMIE

Nuisances / points d’attention :
• Uniquement pour la production de 

chaleur en RBC
• Soumis à autorisation du gestionnaire de 

cours d’eau (Port ou BE)
• Pas de garantie sur les débits et T°
• Prévention des risques pour le cours 

d’eau

Overlast / aandachtspunten:
• Enkel voor warmteproductie in BHG
• Onderworpen aan de vergunning van de 

waterbeheerder (Haven of LB)
• Geen garantie op de debieten en T°
• Preventie van risico’s voor de waterloop
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f) Aquathermie
    Aquathermie
Nuisances / points d’attention :
• Uniquement pour la production de 

chaleur en RBC
• Soumis à autorisation du gestionnaire 

de cours d’eau (Port ou BE)
• Pas de garantie sur les débits et T°
• Prévention des risques pour le cours 

d’eau

Contenu demande de PE :
• Cfr PAC
• Autorisation du gestionnaire
• Note explicative, plans, FT
• Régime saisonnier, débits, T°
• Mesures de prévention pour la 

préservation de la biodiversité
• Prédimensionnement et note sur les 

besoins thermiques du bâtiment

Overlast / aandachtspunten:
• Enkel voor warmteproductie in BHG
• Onderworpen aan de vergunning van 

de waterbeheerder (Haven of LB)
• Geen garantie op de debieten en T°
• Preventie van risico’s voor de 

waterloop 

Inhoud van de MV aanvraag:
• Zie WP
• Vergunning van de beheerder
• Beschrijvende nota, plannen, TF
• Seizoensgebonden werkingsregime, 

debieten, T°
• Preventieve maatregelen voor het 

behoud van de biodiversiteit
• Predimensionering en nota over de 

thermische behoeften van het gebouw



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

RÉSEAUX D’ÉNERGIE THERMIQUE – THERMISCHE ENERGIENETTEN
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g) Réseaux d’énergie thermique
    Thermische energienetten

Système de distribution d'énergie 
thermique à partir d'une ou plusieurs 
installations centrales ou décentralisées 
de production et à travers un réseau vers 
plusieurs bâtiments ou sites, pour le 
chauffage, le refroidissement ou la 
fourniture en eau chaude sanitaire de 
locaux, ou pour le chauffage, le 
refroidissement ou la fourniture en eau 
chaude sanitaire industriels.

Distributiesysteem van thermische 
energie vanuit centrale of decentrale 
productiebron(nen) via een netwerk dat 
verbonden is met meerdere gebouwen of 
locaties, voor het verwarmen of koelen 
van of het leveren van sanitair warm 
water aan lokalen, of voor het verwarmen 
of koelen van of het leveren van sanitair 
warm water aan industriële processen.



ÉNERGIE
ENERGIE

SOLUTIONS EXISTANTES
BESTAANDE OPLOSSINGEN

PRODUCTION D’ÉLECTRICITÉ – ELEKTRICITEITSPRODUCTIE

Panneaux photovoltaïques pas classés
Fotovoltaïsche panelen niet ingedeeld 

Eoliennes :
Nuisances / points d’attention :
• Bruit, ombre, faune, sécurité
• Soumis à PU
Windmolens:
Overlast / aandachtspunten:
• Geluid, schaduw, fauna, veiligheid
• Onderworpen aan SV
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h) Production d’électricité
    Elektriciteitsproductie

Panneaux photovoltaïques pas classés

Eoliennes :
Nuisances / points d’attention :
• Bruit, ombre, faune, sécurité
• Soumis à PU

Contenu demande de PE :
• Puissance
• FT + plans
• Analyse des nuisances et mesures 

d’atténuation
• Energie produite

Fotovoltaïsche panelen niet ingedeeld 

Windmolens:
Overlast / aandachtspunten:
• Geluid, schaduw, fauna, veiligheid
• Onderworpen aan SV

Inhoud van de MV aanvraag:
• Vermogen
• TF + plannen
• Analyse van hinder en 

beperkingsmaatregelen
• Geproduceerde energie
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ÉNERGIE
ENERGIE

EXEMPLES CONCRETS
CONCRETE VOORBEELDEN

PAC aérothermiques 
individuelles bi-blocs → 
multiplication des risques 
et des nuisances

Individuele aerothermische
split WP → toename van 
risico’s en overlast



ÉNERGIE
ENERGIE

EXEMPLES CONCRETS
CONCRETE VOORBEELDEN

2 PAC aérothermiques 
monoblocs centralisées 
pour tout l’immeuble

2 WP (aerothermische
monoblokken) 
gecentraliseerd voor het 
hele gebouw
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ENERGIE

EXEMPLES CONCRETS
CONCRETE VOORBEELDEN

Système géothermie 
fermée + backup 
aérothermie
Production de chauffage 
centralisée
Production ECS mixte

Gesloten geothermie + 
back-up aerothermie
Gecentraliseerde 
verwarmingsproductie
Gemengde SWW productie
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DES AIDES À VOTRE DISPOSITION
BESCHIKBARE HULPMIDDELEN

Site internet / guides exploitants

Nouveau service facilitateur ‘Energies 
renouvelables et Autorisations’ :
• A disposition des demandeurs pour les 

guider dans la manière de répondre aux 
nouvelles exigences, idéalement en 
amont du dépôt du permis

Internetsite / ondernemersgidsen

Nieuwe facilitatordienst ‘Hernieuwbare 
energie en Vergunningen’:
• Beschikbaar voor aanvragers om hen te 

begeleiden bij het voldoen aan de nieuwe 
eisen, idealiter vóór het indienen van de 
vergunningaanvraag

fac_permit_energy@environnement.brussels

https://environnement.brussels/pro/reglementation/obligations-et-autorisations/les-conditions-specifiques-dexploitation?highlight=guides%20exploitants
https://leefmilieu.brussels/pro/wetgeving/verplichtingen-en-vergunningen/de-specifieke-exploitatievoorwaarden?highlight=guides%20exploitants
mailto:fac_permit_energy@environnement.brussels
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AUDIT ÉNERGÉTIQUE
ENERGIEAUDIT

Arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale 
du 08/12/2016 relatif à l’audit 
énergétique des grandes entreprises 
et à l’audit énergétique du permis 
d’environnement. 

Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 
08/12/2016 betreffende de 
energieaudit voor grote bedrijven en 
de energieaudit verbonden aan de 
milieuvergunning.
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AUDIT ÉNERGÉTIQUE
ENERGIEAUDIT

Audit énergétique du permis d’environnement 
pour les gros consommateurs :

• Tertiaire > 3500 m² ou commerce > 1000 
m² si consommation spécifique > seuil

• Industrie : seuil spécifique
• Objectif de résultat imposé dans le 

permis, à atteindre dans les 4 ans

Energieaudit verbonden aan de milieuvergunning 
voor grote verbruikers:

• Tertiair > 3500 m² of handelszaken > 
1000 m² indien specifiek verbruik > 
drempel

• Industrie > 0,1 PJp

• Besparingsdoelstelling opgenomen in de 
vergunning, te bereiken binnen 4 jaar



06 – AUDIT ÉNERGÉTIQUE
ENERGIEAUDIT

• Audit énergétique des grandes 
entreprises :
• Tous les 4 ans

• Sites couverts par un permis 
d’environnement
• soit où sont employés plus de 250 équivalents 

temps plein

• soit qui présentent un chiffre d’affaires 
supérieur à 50 M€ et un bilan annuel supérieur 
à 43 M€

• Objectif de résultat imposé dans le PE si 
gros consommateur et 1er audit sur les 15 
ans du PE

• Energieaudit voor grote bedrijven:
• Om de 4 jaar

• Vestigingen die een milieuvergunning 
vereisen
• Ofwel met meer dan 250 voltijdse equivalenten

• ofwel met een omzet van meer dan 50 M€ en 
een jaarbalans van meer dan 43 M€

• Besparingsdoelstelling opgenomen in de 
MV indien grote verbruiker en 1ste audit 
gedurende de 15 jaar van de MV
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INVENTAIRE
INVENTARIS

FR/NL : https://geodata.environnement.brussels/client/view/96decb47-a755-441f-b485-8d0df4c4ae45
NL : https://geodata.leefmilieu.brussels/client/view/96decb47-a755-441f-b485-8d0df4c4ae45
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GÉOTHERMIE
GEOTHERMIE

CONTEXTE RÈGLEMENTAIRE
REGELGEVINGSCONTEXT

FR : https://environnement.brussels/citoyen/lenvironnement-bruxelles/renover-et-construire/la-geothermie-bruxelles?highlight=geo
NL : https://leefmilieu.brussels/burgers/het-milieu-brussel/renoveren-en-bouwen/geothermie-brussel?highlight=geo

Technologie voor het verwarmen/koelen van gebouwen door 
het onttrekken van warmte-energie van de ondergrond.  

SYSTÈME GEOTHERMIQUE OUVERT

GESLOTEN GEOTHERMISCH SYSTEEM

Energievector: Grondwater

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van 2019 inzake grondwaterwinningen en open 

geothermische systemen

Energievector: Thermische geleidbaarheid 

Warmtewisselend vloeistofnetwerk

Geen besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering

(project lopende)

Technique de chauffage/refroidissement de bâtiments via 
l’extraction de l’énergie calorifique du sous-sol.

GÉOTHERMIE GEOTHERMIE

OPEN GEOTHERMISCH SYSTEEM

Vecteur énergétique : Eau souterraine

Arrêté du Gouvernement de la RBC de 2019 
réglementant les captages dans les eaux 

souterraines et les systèmes géothermiques en 
circuit ouvert

SYSTÈME GEOTHERMIQUE  FERME

Vecteur énergétique : Conductivité thermique

Réseau de fluides d'échange de chaleur

Pas d’arrêté du Gouvernement de la RBC 
(projet en cours)

PAC/W
P

PAC/W
P

https://environnement.brussels/citoyen/lenvironnement-bruxelles/renover-et-construire/la-geothermie-bruxelles?highlight=geo
mailto:https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/article.pl?language=nl&lg_txt=n&type=&sort=&numac_search=&cn_search=2018110822&caller=eli&&view_numac=2018110822fr
mailto:https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2018/11/08/2018014864/justel


GÉOTHERMIE
GEOTHERMIE

AUTORISATIONS
VERGUNNINGEN

https://app.bruxellesenvironnement.be/listes/?nr_list=IC_LIST_FR_NL 

SYSTÈME GEOTHERMIQUE OUVERT

GESLOTEN GEOTHERMISCH 
SYSTEEM

OPEN GEOTHERMISCH SYSTEEM
Rub. Dénomination Classe

62-4B
Installations géothermiques : 

systèmes géothermiques 
ouverts

1B

62-2A
Pompages d’essai hors site 

Natura 2000, réserve 
naturelle ou forestière

1C

62-2B
Pompages d’essai dans un 
site Natura 2000, réserve 

naturelle ou forestière
1D

SYSTÈME GEOTHERMIQUE  FERME

PAC/
WP

PAC/
WP

Rub. Benaming Klasse

62-4B
Geothermische installaties: 

open geothermische 
systemen

1B

62-2A

Pompproeven buiten een 
Natura 2000 gebied, een 
natuurreservaat of een 

bosreservaat

1C

62-2B

Pompproeven in een Natura 
2000 gebied, een 

natuurreservaat of een 
bosreservaat

1D

Rub. Dénomination Classe

62-4A

Installations géothermiques : 
systèmes géothermiques 

fermés + TRT
(test de réponse thermique)

1C

Rub. Benaming Klasse

62-4A

Geothermische installaties: 
gesloten geothermische 

systemen + TRT
(thermische reactietest)

1C

BRUXELLES 
ENVIRONNEMENT 

/ LEEFMILIEU 
BRUSSEL

« Etapes de procédure » : délais pour traiter les déclarations 
et les permis d’environnement

« Stappen van de procedures » : termijnen om aangiftes en
milieuvergunningen te verwerken

https://app.bruxellesenvironnement.be/listes/?nr_list=IC_LIST_FR_NL
https://environnement.brussels/pro/services-et-demandes/permis-denvironnement/quelles-etapes-apres-lintroduction-de-votre-demande-de-permis-ou-declaration
https://leefmilieu.brussels/pro/diensten-en-aanvragen/milieuvergunningsaanvraag/wat-gebeurt-er-nadat-u-uw-vergunningsaanvraag-aangifte-hebt-ingediend


GÉOTHERMIE
GEOTHERMIE

AUTORISATIONS
VERGUNNINGEN

Vérifier si la pompe à chaleur projetée est soumise à un permis 
d’environnement en fonction de sa puissance et du type de fluide

Controleren of de geplande warmtepomp onderworpen is aan een 
milieuvergunning afhankelijk van het vermogen en het type koelvloeistof

https://alfresco.environnement.brussels/share/s/V-RuDzffRKK3ZDo36mP_XA  

POMPE À CHALEUR WARMTEPOMP

Rub. Puissance élec. absorbée Quantité fluide/circuit Classe

132-A > 10 kW mais < 100 kW
≥ 5 T.éq CO2 de fluide de 

type HFC
3

132-B circuit ≥ 100kW
≥ 3 kg de fluide frigorigène 
(sauf groupe sécurité A1)

2

Rub. Elektrisch vermogen Aantal vloeistof/circuit Klasse

132-A > 10 kW maar < 100 kW
≥ 5 T eq. CO2 koelvloeistof 

type HFC
3

132-B circuit ≥ 100kW
≥ 3 kg koelvloeistof (behalve 

A1 veiligheidsgroep)
2

https://alfresco.environnement.brussels/share/s/V-RuDzffRKK3ZDo36mP_XA


GÉOTHERMIE
GEOTHERMIE

AUTORISATIONS
VERGUNNINGEN

https://app.bruxellesenvironnement.be/listes/?nr_list=ic_list 

SYSTÈME GEOTHERMIQUE OUVERT

GESLOTEN GEOTHERMISCH SYSTEEM

OPEN GEOTHERMISCH SYSTEEM

INFORMATIONS ET DOCUMENTS SPÉCIFIQUES À JOINDRE AU 
FORMULAIRE DE DEMANDE DE DÉCLARATION OU DE PERMIS 

D’ENVIRONNEMENT

Checklist 

▪  Nouvelle installation géothermique

▪ Installation de puissance thermique en chaud/froid 
prélevée au sous-sol > ou < 50 kW

▪ Installation d’une sonde test pour la réalisation d’un test 
de réponse thermique (TRT)

Checklist

▪ Nieuwe geothermische installatie

▪ Installatie met warmte- en koudevermogen dat aan 
de bodem wordt onttrokken van > of <  dan 50 kW

▪ Installatie van een testsonde voor de uitvoering van een 
thermische reactietest (TRT)

SYSTÈME GEOTHERMIQUE  FERME

SPECIFIEKE INFORMATIE EN DOCUMENTEN DIE MOETEN 
WORDEN BIJGEVOEGD BIJ HET AANVRAAGFORMULIER VOOR 

EEN AANGIFTE OF MILIEUVERGUNNING 

Checklist Checklist

PROTOCOLE DE FORAGE

Demandé en fonction de la parcelle cadastrale et la 
profondeur des forages afin d’assurer la maîtrise des risques 

environnementaux (connexion entre les nappes aquifères, 
migration de pollution, …). 

BOORPROTOCOL

Gevraagd op basis van het kadastrale perceel en de diepte
van de boringen om de milieurisico's te beheersen 

(verbinding tussen waterlagen, migratie van verontreiniging, 
...).

https://app.bruxellesenvironnement.be/listes/?nr_list=ic_list
https://alfresco.environnement.brussels/share/s/Dkc1f-Z8SmiArgbZ0RestQ
https://alfresco.environnement.brussels/share/s/OfbKTF39Sxq58P_Nv9hw3w
https://alfresco.environnement.brussels/share/s/gIb-2iIKSeCAf28Gkbz4XQ
https://alfresco.environnement.brussels/share/s/VYaygysyQJST4sSN7AjHrQ


GÉOTHERMIE
GEOTHERMIE

GEODATA & BRUGEOTOOL
GEODATA & BRUGEOTOOL

Atlas des applications et des cartes interactives de 
Bruxelles Environnement

Cartografische applicaties en interactieve kaarten van 
Leefmilieu Brussel

https://geodata.environnement.brussels/client/ 
https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home

GEODATA GEODATA

https://geodata.environnement.brussels/client/
https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home
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GEODATA & BRUGEOTOOL
GEODATA & BRUGEOTOOL

Application « sous-sol et géothermie » de la région Applicatie « ondergrond en geothermie » van het gewest

https://geodata.environnement.brussels/client/ 
https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home

BRUGEOTOOL BRUGEOTOOL

https://geodata.environnement.brussels/client/
https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home
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Application « sous-sol et géothermie » de la région Applicatie « ondergrond en geothermie » van het gewest
BRUGEOTOOL BRUGEOTOOL

https://geodata.environnement.brussels/client/ 
https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home
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Application « sous-sol et géothermie » de la région Applicatie « ondergrond en geothermie » van het gewest
BRUGEOTOOL BRUGEOTOOL

https://geodata.environnement.brussels/client/ 
https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home
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https://geodata.environnement.brussels/client/brugeotool/home
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AUTRES INFOS
ANDERE INFOS

- PERMIS D’URBANISME : pas nécessaire pour géothermie
- AGRÉMENT FOREUR : prêt à être soumis au gouvernement. 

       FACILITATEUR ENERGIES RENOUVELABLES ET AUTORISATIONS 
fac_permit_energy@environnement.brussels

BRUXELLES ENVIRONNEMENT N’EST PAS UN BUREAU D'ÉTUDE

LIENS vers notre site internet 
- La géothermie
- Les codes de bonnes pratiques pour la réalisation de forage (n°1)
- Guide exploitant pour la géothermie ouverte 

NEW

STEDENBOUWKUNDIGE VERGUNNING: niet nodig voor geothermie
       ERKENNING BOORBEDRIJF: klaar om aan de regering te worden 
voorgelegd. 

        FACILITATOR HERNIEUWBARE ENERGIE EN VERGUNNINGEN 
fac_permit_energy@environnement.brussels

LEEFMILIEU BRUSSEL IS GEEN STUDIEBUREAU

LINKS naar onze website 
- Geothermie
- Codes van goede praktijk voor het uitvoeren van boringen (n°1)
- Ondernemersgids voor open geothermie

NEW

mailto:fac_permit_energy@environnement.brussels
https://environnement.brussels/citoyen/lenvironnement-bruxelles/renover-et-construire/la-geothermie-bruxelles?highlight=g%C3%A9othermie
https://environnement.brussels/pro/reglementation-et-inspection/obligations-et-autorisations/codes-de-bonnes-pratiques-pour-letude-et-le-traitement-des-sols-pollues
https://environnement.brussels/citoyen/reglementation/obligations-et-autorisations/systemes-geothermiques-en-circuit-ouvert
mailto:fac_permit_energy@environnement.brussels
https://leefmilieu.brussels/burgers/actie-voor-het-leefmilieu/renoveren-en-bouwen/geothermie-brussel?highlight=g%C3%A9othermie
https://leefmilieu.brussels/pro/wetgeving/verplichtingen-en-vergunningen/codes-van-goede-praktijk-voor-het-onderzoek-en-de-behandeling-van-vervuilde-bodems
https://leefmilieu.brussels/burgers/regelgeving-en-inspectie/verplichtingen-en-vergunningen/geothermische-systemen-met-open-kring


MERCI POUR VOTRE ATTENTION
BEDANKT VOOR JULLIE AANDACHT 

Vos gestionnaires de permis géothermie / 
Uw beheerders van geothermische vergunningen

Nicolas MARTINEZ
Camille BAUDINET

Bruxelles Environnement   Leefmilieu Brussel
Div. Autorisations et partenariats  Afd. Vergunningen en Partnerschappen
Site de Tour & Taxis   Thurn & Taxis-site
Avenue du Port 86C / 3000 1000 Bruxelles  Havenlaan 86C 86C / 3000 1000 Brussel
www.environnement.brussels  www.leefmilieu.brussels

Vos gestionnaires de l’énergie dans les permis d’environnement/ 
Uw beheerders van energie in de milieuvergunningen

Fanny Warsztacki
Sébastien Coulon
Frédéric Pacini permit@environnement.brussels

Envelope with solid fill

http://www.environnement.brussels/
http://www.leefmilieu.brussels/
mailto:permit@environnement.brussels
mailto:permit@environnement.brussels


MyPermit

7 Introduction à MyPermit Environnement 
Introductie van MyPermit Leefmilieu

Fonctionnalités de la plateforme 
Functies van het platform

Permis mixte 
Gemengde vergunning

16:30 – 17:00

Karolien BECKERS – Daniel GILTZ

1

2

3



MyPermit

INTRODUCTION
INTRODUCTIE

https://mypermit.environnement.brussels
https://mypermit.leefmilieu.brussels

https://mypermit.environnement.brussels/
https://mypermit.leefmilieu.brussels/


MyPermit

INTRODUCTION
INTRODUCTIE

Le demandeur peut suivre tout le cheminement de sa demande en ligne sur la plateforme.
De aanvrager kan het hele verloop van zijn aanvraag online volgen op het platform.

Synchronisation avec la base de données /Synchronisatie met de databank

Formulaire interactif et intelligent / Interactief en intelligent formulier 

Connexion avec sa carte d’identité / Log in met uw identiteitskaart

Collaboration en ligne / Online samenwerken



MyPermit

INTRODUCTION
INTRODUCTIE

Toutes les administrations communales de la Région acceptent les demandes par MyPermit 
Environnement !

Alle gemeentebesturen van het Gewest accepteren aanvragen via MyPermit Leefmilieu!

Introduction des demandes :
 
• Permis généraux
• Prolongation
• Modification de permis
• Chantiers généraux
• Chantiers amiante

Indiening van aanvragen:

• Algemene vergunningen
• Verlenging
• Wijziging van de vergunning
• Algemene werven
• Asbest werven



MyPermit

INTRODUCTION
INTRODUCTIE

Introduction des nouvelles demandes uniquement par MyPermit Environnement à partir 
du lundi 30 mars 2026 !

Indiening van nieuwe aanvragen alleen via MyPermit Leefmilieu vanaf 
maandag 30 maart 2026!

Les résultats de l’enquête de satisfaction
De resultaten van de tevredenheidsenquête
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MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

Rappel de quelques fonctionnalités 
intéressantes :

1. Gestion des intervenants sur une demande
2. Duplication d’une demande
3. Réception des courriers
4. Soumission de documents
5. Simulation des installations classées
6. Modification et prolongation d’un permis

Herhaling van enkele interessante functies:

1. Belanghebbenden beheren in de aanvraag
2. Een aanvraag dupliceren
3. Ontvangst van brieven
4. Indiening van documenten
5. Simulatie van ingedeelde inrichtingen
6. Wijziging en verlenging van een vergunning



MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

GESTION DES INTERVENANTES SUR UNE DEMANDE - BELANGHEBBENDEN BEHEREN IN DE AANVRAAG

• Inviter des personnes à 
collaborer

• Inviter des personnes à 
signer

• Travailler avec des 
bureaux d’études

• Uitnodigen tot 
samenwerken

• Uitnodigen tot 
ondertekenen

• Samenwerken met 
studiebureau’s



MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

DUPLICATION D’UNE DEMANDE - EEN AANVRAAG DUPLICEREN

• Pratique pour les 
demandes similaires

• Les données restent 
modifiables

• Les documents ne sont 
plus repris

• S’applique à tous les 
formulaires

• Praktisch voor 
vergelijkbare aanvragen

• Gegevens zijn wijzigbaar
• Documenten worden niet 

hernomen
• Voor alle formulieren



MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

RÉCEPTION DES COURRIERS - ONTVANGST VAN BRIEVEN

• Notification par email
• Courrier officiel dans 

MyPermit 
Environnement

• Tous les contributeurs à 
la demande y ont accès

• Verwittiging via email
• Officiële brief in 

MyPermit Leefmilieu
• Alle bijdragers hebben 

toegang tot de aanvraag



MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

SOUMISSION DES DOCUMENTS - INDIENING VAN DOCUMENTEN

• Envoyer des compléments à 
l’administration

• Aussi possible pour des 
documents après permis

• Attention, uniquement 
possible lorsque le statut le 
permet

• Envoi groupé

• Aanvullingen te versturen 
aan de administratie

• Ook mogelijk voor 
documenten na vergunning

• Opgelet, enkel mogelijk 
wanneer de status van het 
dossier het toelaat

• In groep versturen



MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

SIMULATION DES INSTALLATIONS CLASSÉES - SIMULATIE VAN INGEDEELDE INRICHTINGEN

• Calculer l’impact des 
installations sur la classe 
du permis et l’autorité 
compétente

• Permet de voir les 
informations à fournir 
pour chaque installation

• Berekenen impact van 
installaties op de klasse 
van de vergunning en de 
bevoegde overheid 

• Toont de informatie die 
moet worden verstrekt 
voor elke installatie



MyPermit

FONCTIONNALITÉS
FUNCTIES

MODIFICATION ET PROLONGATION D’UN PERMIS - WIJZIGING EN VERLENGING VAN EEN VERGUNNING

Demande de modification ou de prolongation aussi 
pour les permis non introduits via MyPermit !

Aanvraag van wijziging of verlenging ook voor 
vergunningen die niet via MyPermit zijn ingediend!

Aussi pour les demandes de notification de phase ou 
de modification des permis ‘Amiante’ !

Ook voor aanvragen tot fasemelding of wijziging van 
asbestvergunningen!
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MyPermit

PERMIS MIXTE
GEMENGDE VERGUNNING

Mail/attestation de dépôt
MyPermit Environnement



75

PERMIS MIXTE
GEMENGDE VERGUNNING

Mail/indieningsbewijs
MyPermit Leefmilieu

MyPermit



MERCI POUR VOTRE ATTENTION
BEDANKT VOOR JULLIE AANDACHT 

Bruxelles Environnement   Leefmilieu Brussel
Div. Autorisations et partenariats  Afd. Vergunningen en Partnerschappen
Site de Tour & Taxis   Thurn & Taxis-site
Avenue du Port 86C / 3000 1000 Bruxelles  Havenlaan 86C 86C / 3000 1000 Brussel
www.environnement.brussels  www.leefmilieu.brussels

Karolien BECKERS
Daniel GILTZ

mypermit@environnement.brussels
Envelope with solid fill

http://www.environnement.brussels/
http://www.leefmilieu.brussels/
mailto:mypermit@environnement.brussels
mailto:mypermit@environnement.brussels
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